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Abstract:  
 
 At the turn of the twenty-first century, Algeria has become a site of linguistic diversity with 
a competition of a variety of languages, including Modern Standard Arabic, Algerian 
Arabic, Berber, French, and English. These languages interact in complex and dynamic 
ways, shaping linguistic practices and identity formation among Algerian youth. This paper 
explores the sociolinguistic situation in Algeria, with a particular focus on the influence of 
Western cultures on the linguistic identity of Algerian youngsters. To achieve these 
objectives, the research employs a mixed-methods approach, combining quantitative and 
qualitative data collection. The findings reveal that globalization, language contact, and the 
widespread use of social media play a significant role in shaping the linguistic behaviours, 
cultural practices, and identity perceptions of Algerian youth. Ultimately, the research 
underscores the growing impact of Western cultural influence on linguistic identity in 
contemporary Algeria. 
Keywords: Culture- globalization- identity- language contact -language diversity-youth. 

 
 

I. Introduction 

Algeria’s linguistic landscape has witnessed a rich diversity of languages that have 
evolved through centuries of historical, political, and cultural influences. Currently, 
the country has become a site of intense linguistic interaction, where Modern 
Standard Arabic, Algerian Arabic (Darija), Berber, French, and English coexist and 
compete within various fields. This multilingual reality reflects Algeria’s colonial 
past, socio-political dynamics, and ongoing exposure to globalization. Thus, among 
the younger generation, language use is increasingly shaped by social mobility, 
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digital communication, and Western cultural influences, raising important questions 
about identity formation and linguistic preferences. Eventually, one of the main 
debates concerning Algeria’s linguistic diversity is its implications for national 
identity. While some view multilingualism as a cultural asset that enriches Algerian 
society, others perceive it as a challenge to linguistic unity and national cohesion. 
(Djerroud, 2013, p112) has illustrated how the coexistence of Arabic and Berber 
languages symbolizes Algeria’s efforts to assert its indigenous identity post-
independence while French continues to serve as a tool of access to global science, 
technology, and diplomacy. Additionally, ‘‘the rise of English, particularly among 
youth, is associated with aspirations toward modernity and global participation’’. 
(Bouhania, 2015, p.89). Therefore, while multilingualism enriches Algeria’s cultural 
and communicative repertoire, it requires nuanced policy interventions to transform 
it into a force for inclusion and national cohesion rather than division. 

   This study aims at exploring the sociolinguistic situation in Algeria focusing on the 
role of globalization in shaping the linguistic identity of Algerian youth. It examines 
how language contact, particularly with French and English, influences everyday 
linguistic practices and cultural affiliations. Additionally, the research investigates 
youth attitudes toward Western cultural and linguistic influences, analysing their 
impact on language preference, self-perception, and identity construction. So, to 
achieve these objectives, the study seeks to answer the following questions:  

1- How does globalization affect youth language use in Algeria? 
2-  What are the consequences of language contact in shaping linguistic behaviours?  
3- To what extent do linguistic diversity and the increasing role of French and 

English shape the identities of young Algerians?  
 
By exploring these questions, the research tries to contribute to the broader discourse 
on language and identity in multilingual societies, emphasizing the evolving 
dynamics of linguistic practices in contemporary Algeria. 
 
I. Literature Review 

 
1. The Sociolinguistic Landscape of Algeria 

 
Algeria is one of the most linguistically diverse countries in North Africa, where 
multiple languages coexist and interact in complex ways. Due to its rich historical 
background, colonial past, and ongoing globalization, the country has developed a 
single sociolinguistic profile featured by the omni-presence of Modern Standard 
Arabic (MSA), Algerian Arabic (Darija), Berber (Tamazight and its varieties), 
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French, and more recently, English. This multilingual reality influences 
communication, education, politics, and identity formation among Algerians, 
particularly the young generation. Consequently, understanding Algeria’s 
sociolinguistic situation requires an examination of how these languages function in 
society, their historical roots, and the impact of globalization. 
  

a-Historical and Political Context of Algeria’s Linguistic Diversity 
 
Algeria’s complex linguistic landscape is the outcome of its historical and political 
developments. The country’s language policies and societal attitudes toward 
different languages have been shaped by pre-colonial, colonial, and post-
independence periods. Arabic was introduced to the Algeria with the spread of Islam 
in the 7th century and became the dominant language in religious and administrative 
settings. However, Berber languages, which had been spoken in North Africa for 
thousands of years, remained widely used in various regions, particularly in the 
Kabylia, Aures, and M’zab areas. Then, with the French colonization in 1830, a 
significant change occurred in the linguistic landscape. The French administration 
imposed its language and culture, marginalizing Arabic and Berber in favour of 
French which led to the decline of Arabic literacy among many Algerians. After the 
independence in 1962, the government started to implement Arabization policies to 
restore Arabic as the national and official language and to reinforce it as a symbol of 
national unity. One of the latest laws is the one of January 1991 which excluded the 
use and practice of French from public administration, education, hospitals, and 
economic sectors. In essence, this law imposed the use of the Arabic language and 
considers French as a foreign language (Miliani, 2003, p.18). Yet, despite 
Arabization efforts, French remained widely spoken, particularly in higher 
education, business, and administration. Tamazight was officially recognized as a 
national language in 2002 and as an official language in 2016 and nowadays 
Tamazight (Berber) is taught in some schools, books are also printed in it, TV and 
radio programmes and advertisements are broadcast in the same language too. 
 

 b- The Role of Globalization in Algeria’s Linguistic Evolution 
 
Globalization still has a considerable impact on Algeria’s linguistic landscape, 
shaping the way people communicate, learn, and perceive different languages. In 
today’s interconnected world, Algerians, more importantly, the young generation are 
constantly exposed to global influences through television, music, films, and, most 
significantly, social media. These have become spaces where young Algerians 
engage with international content, often in French and English, which has led to a 
noticeable shift in linguistic preferences. The fact that social media platforms in 
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Algeria have become spaces where multilingual practices flourish, with users mixing 
Algerian Arabic, French, and Tamazight, reflecting the country's complex linguistic 
landscape encapsulates several key ideas that are central to Benrabah’s research on 
language dynamics in Algeria. (Benrabah, 2013). It is noticeable that most of 
youngsters nowadays incorporate foreign words and phrases into their daily 
conversations, a trend that reflects the language’s growing prestige in Algeria. At the 
same time, globalization has reinforced the dominance of French in key sectors such 
as education, business, and technology. Despite ongoing efforts to promote Arabic 
and Berber as national and official languages, French remains deeply embedded in 
Algeria’s institutions. However, in recent years, English has been gaining ground as 
an alternative to French, particularly in higher education and international business. 
In this context, more universities are offering English-language programs, and the 
government has taken steps to integrate English into schools, recognizing its 
importance in science, technology, and global communication. This linguistic 
evolution is also noticed in everyday speech, where code-switching (mixing Arabic, 
French, and sometimes English) has become increasingly common. Many Algerians, 
more importantly students, easily switch between languages depending on context. 
Finally, globalization has both enriched and complicated Algeria’s linguistic 
landscape and at the same time, it has raised important questions about language 
preservation and national identity.  
 
2. Language Contact and Code-Switching in Algeria 
 
In Algeria, language contact is an everyday phenomenon, as people constantly 
switch between Arabic, Berber, French, and, increasingly, English. This multilingual 
environment has given rise to code-switching, where speakers smoothly blend 
words, phrases, or even entire sentences from different languages in conversation. 
For example, an Algerian might start a sentence in Darija (Algerian Arabic), insert a 
French phrase to clarify or emphasise, and even insert some English words, 
especially among younger generations influenced by social media. In this vein, 
(Sridhar, 1996, p.56) writes: ‘‘When two or more languages exist in a community, 
speakers switch from one language to another. This phenomenon, known as code 
switching, has attracted a great deal of research attention in the last two decades’’. 
So, code-switching is not just about convenience, it rather reflects Algeria’s complex 
linguistic identity, shaped by history, education, and globalization. All in all, code-
switching has become an essential feature of communication in Algeria, 
demonstrating the country’s adaptability and cultural hybridity in an increasingly 
interconnected world. Borrowing is another facet in which switching between 
languages may occur. It involves mixing languages at the level of language-systems 
as opposed to code-switching and code-mixing that involve the mixture of languages 
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at the level of speech. In this context, (Hudson, 1996, p.5) asserts that: ‘‘borrowing 
involves mixing the systems, because an item is ‘borrowed’ from one language to 
become part of the other language’’. 
 

a-Social Media and Digital Influence 
 
Social media has a significant influence in shaping language use and cultural identity 
in Algeria. Platforms like Facebook, Instagram, TikTok, and YouTube have exposed 
Algerians, more importantly the youth, to mix many languages. In this vein, 
(Laroussi, 2022, p. 27) asserts that ‘‘Platforms like Instagram and TikTok have 
become vital tools for Algerian creators, enabling them to share their work with 
diasporic communities and challenge monolithic representations of Algerian 
identity’’. Many young people now use a blend of Darija, French, and English in 
their online conversations, whether in posts, comments, or memes. In addition, 
influencers and content creators often mix languages effortlessly, reinforcing the 
trend of multilingualism. It is worth mentioning that English, in particular, has 
become more popular due to exposure to global entertainment, gaming, and 
educational content. Ultimately, social media is not just a communication tool in 
Algeria, it is a space where languages co-exist, evolve, mix, and adapt to the realities 
of a globalized world. According to (Castell, 2010, p.442) ‘‘The space of flows, as 
opposed to the space of places, dominates the activities of the dominant social 
groups in the network society’’. This shows how the internet and social media 
facilitate the large and global spread of ideas and cultures beyond traditional national 
borders. 
 

b-Education System 
 
The Algerian education system plays a significant role in fostering code-switching 
because of its multilingual structure and the coexistence of Arabic, French, and 
English in academic settings. While Modern Standard Arabic (MSA) is the official 
language of instruction in primary and secondary schools, French still dominates 
higher education, especially in scientific fields, forcing students to switch between 
the two. In her book Les Algériens et leur(s) langue(s), (Taleb Ibrahimi, 1997) 
discusses the complexities of Algeria's linguistic landscape, more importantly, the 
coexistence and tensions between Arabic and French in various societal domains, 
including education. According to her, ‘‘The French language has extended with the 
efforts of education. Besides, the French cooperation led the institution to the formal 
bilingual educative system within Algerian society’’. Cited in (Belaidi, 2020, p. 17). 
The inculcation of English in science and technology has further expanded this 
linguistic mixture. In this vein, teachers often switch between languages to help 
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comprehension, particularly when explaining complex concepts. Additionally, 
students rely on French and English digital resources, reinforcing their habit of 
mixing languages in both formal and informal learning environments.  
 

c- Linguistic Identity in Algeria 
 
It is asserted that the linguistic identity in Algeria is very complex and deeply tied to 
the country’s history, culture, and social dynamics. With Modern Standard Arabic, 
Algerian Arabic (Darija), Berber (Tamazight and its varieties), French, and English 
all playing significant roles within the society since Algerians often navigate 
multiple languages in their daily lives and for many, language is more than just a 
means of communication, it is a marker of identity, heritage, and even social status. 
Additionally, while Arabic and Berber represent national and cultural roots, French, 
due to Algeria’s colonial past, remains widely used in education, administration. 
Meanwhile, English is emerging as the language of science, technology, and global 
opportunities, particularly among the young generations. Consequently, Algerians 
frequently switch between languages depending on context, shaping a fluid and 
dynamic linguistic identity. Yet, this multilingualism also raises debates about 
language preservation, cultural authenticity, and the influence of globalization and 
digitalization. In this context, (Mostari, 2009, p. 377) asserts that ‘‘New technologies 
have had a considerable impact on the Algerian diglossic situation, in recent 
decades, and have contributed in the democratisation of the local dialects, which are 
being increasingly used in public domains especially for advertising, in particular in 
radio, TV and billboards’’. Ultimately, despite these challenges, Algeria’s diverse 
linguistic landscape still reflects its rich history and evolving identity in a rapidly 
changing world. 
 
3. Globalization and Western Influence on Algerian Youth's Linguistic Identity 
 
Globalization has for a long time been considered as a modern phenomenon, but in 
reality, it has been shaping human societies for centuries. From ancient trade routes 
to the industrial revolution, the exchange of ideas, goods, and technologies has long 
linked various parts of the world. What sets today’s globalization apart is its 
unprecedented speed and reach, fuelled by advancements in mass communication, 
world trade, tourism, and language contact.  It is worth mentioning that globalization 
and Western cultural influence have considerably shaped the linguistic identity of the 
youth in Algeria. So, with the rise of digital media, global entertainment, and 
educational exchanges, English and French, have gained prominence alongside 
Arabic and Tamazight. Social media, music, and cinema expose Algerian youth to 
Western linguistic norms, often leading to code-switching and a preference for 
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foreign languages in informal communication. In this vein, (Best and Kellner, 2003) 
agreed on the fact that today’s youth are the first generation to be enculturated into 
global media from the beginning of their lives, and their media experiences are far 
more extensive and intensive than any other generation. Furthermore, while 
globalization fosters multilingualism and global connectivity, it also raises concerns 
about the gradual decline of native linguistic traditions. In this vein, (Bensaid, 2019, 
p. 147) says: ‘‘While social media has provided a platform for Algerians to assert 
their linguistic and cultural identities, it has also intensified the friction between local 
traditions and the homogenizing forces of globalization’’. 
 
Thus, the challenges between embracing global influences and preserving local 
identity shows the complex impact of globalization on Algeria’s linguistic heritage; 
The increasing preference for Western languages, especially among urban youth, 
highlights the complex impact of globalization on the nation’s linguistic landscape, 
raising inquiries about the future of the Algerian linguistic identity. 
 
II. Methodology 
 
This study adopts a mixed-methods approach to explore how globalization and 
Western cultural influences shape linguistic identity among young Algerians. The 
quantitative aspect allows for statistical analysis of linguistic behaviours and identity 
perceptions, while the qualitative component provides deeper insights into 
participants' attitudes and experiences. This methodological triangulation enhances 
the validity and reliability of the findings, offering a holistic perspective on the 
impact of globalization and Western culture on linguistic identity in Algeria. 
 

1. Research Design and Instruments 
 
To collect data, the researcher has used both quantitative and qualitative instruments. 
The quantitative data is gathered through a questionnaire, which helps measure 
language preferences, usage patterns, and attitudes toward globalization and Western 
cultural influences. Whereas, the qualitative data is obtained through a semi-
structured interview and open-ended questions, allowing participants to express their 
personal experiences and reflections on linguistic identity in addition to the interplay 
between globalization and language practices among Algerian youth. 
 

a- Questionnaire 
 

In order to gather quantitative data, a structured quantitative questionnaire was 
designed for survey research and distributed via Google Forms to reach a wider 
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number of participants (86). It consisted of six structured questions aimed at 
assessing language preferences, the influence of globalization, and the role of 
Western culture in shaping linguistic identity. The online format ensured 
accessibility and convenience, allowing participants from various cities to respond at 
their own pace.  
 

b.  Interview 
 
As part of the qualitative data collection, a semi-structured interview was conducted 
with 10 informants, more specifically youngsters, to gain deeper insights into their 
linguistic identity and the influence of globalization and Western culture. The 
interview focused on three key questions:  
1.How do you perceive the impact of globalization on your language use? 
2.In what ways have Western cultural influences contributed to shaping your 
linguistic identity?  
3.How does social media affect your choice of language in daily communication?  
 
These open-ended questions allowed participants to elaborate on their experiences, 
opinions, and personal reflections. The interview provides valuable qualitative data, 
complementing the quantitative findings and offering a deep understanding of the 
evolving linguistic identity among Algerian youth. 
 
2. Participants 
 
The study involves 86 informants, all of whom are young Algerians from various 
cities, including Tlemcen, Oran, Sidi Bel Abbes, Algiers, and Bechar. These are 
mainly students of English from different universities. The diverse geographical 
representation ensures that the findings reflect the linguistic and cultural dynamics 
across various regions of Algeria. The participants, selected based on their exposure 
to globalization and Western cultural influences, share insights into their linguistic 
practices, identity perceptions, and the role of digital and social media in shaping 
their language choices. Their feedback provides valuable perspectives on the 
evolving linguistic landscape in contemporary Algeria. 

3.   Findings 

a. Questionnaire Findings 

Question 1: What is your primary language of communication in daily life? 
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Figure1  

Primary Language of Communication among Algerian Youth 

 

 

 

As clearly represented in figure 1, the vast majority of informants with 52.3% (n=45) 
use Algerian Arabic, commonly known as Darija, as their primary language in daily 
communication. 24.4% (n=21) of them use French as their main language. 14% 
(n=12) primarily communicate in Tamazight and 9.3% (n=8) primarily use English 
in daily communication. Although English usage in Algeria is limited compared to 
other languages, its presence is increasing due to globalization and educational 
reforms.  

Q2. Which language(s) do you use most frequently on social media and digital 
platforms? (You may choose more than one alternative) 

 

Figure2  

Language/Dialect Usage Among Algerian Youth on Social Media 
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According to the results, informants provided multiple responses. Dialectal Algerian 
Arabic with 36% (n=101) is the most widely used language on social media and 
digital platforms. Modern Standard Arabic with 23.6% (n=66) primarily used in 
formal settings like education. French representing 11.8% (n=33) remains 
influential. English with 24.3% (n=68) is gaining popularity among youth due to its 
global relevance in business, science, and technology. Finally, Tamazight with 4.3% 
(n=12).   

Q3. To what extent do you think the influence of Western languages (French and 
English) affects the way young Algerians perceive their linguistic identity? 

 

Figure 3 

Influence of Western Languages on Algerian Youth's Linguistic Identity 
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The data indicate that a significant majority 70% (n=60) of Algerian youth perceive 
the influence of Western languages, particularly French and English, very positively. 
They believe that these languages enrich their identity and provide more 
opportunities, especially in fields like science, technology, and global 
communication. An additional 20% (n=17) view this influence somewhat positively, 
acknowledging benefits alongside certain challenges. A small fraction remains 
neutral with 5% (n=4) or perceives the influence negatively with 3% (n=3) or very 
negatively with 2% (n=2), citing concerns about potential threats to local languages 
and cultural heritage. 

Q4. Do you think the presence of English in Algeria is becoming more important 
than French? Why or why not? 

 

Figure 4 

Perspectives on the Growing Importance of English Compared to French 
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According to the outcomes, most Algerian youth representing 60% (n=52) consider 
English as surpassing French in importance, driven by its global role in business, 
science, and technology. This reflects a growing enthusiasm for learning English as a 
key to future opportunities. However, 25% (n=22) still view French as more 
important due to its strong presence in education and administration. Meanwhile, 
10% (n=9) believe both languages will coexist, acknowledging French’s historical 
role alongside English’s rising influence. A small group representing (5%, n=3) 
remains undecided on the matter. 

Q5. In which situations do you find yourself code-switching between languages the 
most? (You may choose more than one alternative) 

 

Figure 5 

Situations of Code-Switching among the Youth 
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The result revealed that the majority of the respondents representing 70% (n=60) 
switch languages in casual conversations with friends and family. Similarly, 64% 
(n=55) do so on social media and while texting, where mixed-language 
communication feels more fluid. In educational settings, 58% (n=50) code-switch to 
help understanding, while 41% (n=35) do so in professional environments to adapt 
to diverse linguistic backgrounds. Only a small group (12%, n=10) rarely or never 
code-switch, likely due to personal preferences. These findings highlight how 
language mixing is deeply embedded in various aspects of communication. 

 

Q6. How do you personally feel about the increasing use of English in Algeria? 

 

Figure 6 

Youth Attitudes Toward the Increasing Use of English in Algeria 
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As indicated in figure 6, the increasing use of English in Algeria is largely seen as a 
positive development, with 70% (n=60) of respondents feeling excited about the 
opportunities and global connections it brings. This reflects a growing interest in 
English learning among Algerian youth. Meanwhile, 17.4% (n=15) remain 
indifferent, viewing English as just another language in use. However, 12.6% (n=11) 
express concern that its rise could weaken Algeria’s national languages. Overall, the 
findings indicate a predominantly favourable attitude toward English, with many 
recognizing its potential for global integration and career advancement. 

b. Interview Findings 
 
To complement the quantitative findings, a series of semi-structured interviews were 
conducted with 10 participants who were selected based on their exposure to 
globalization and Western cultural influences. The interviews were carried out over 
the course of one session per participant, allowing for in-depth discussion and 
clarifications of responses. The qualitative method adopted aimed to explore 
participants’ perspectives on language use, cultural influence, and identity in greater 
depth. 
 
In this section, the results obtained from the interview sessions are as follows: 
- Most interviewees (8/10) viewed globalization as a positive force, expanding 

opportunities and making English more relevant in Algeria. They highlighted 
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English as a gateway to better education, career prospects, and global 
communication. 

- Many of them (6/10) acknowledged that Western culture through media, 
entertainment, and education shapes their language use. This aligns with the 
questionnaire results, where some respondents expressed concerns that English 
could overshadow national languages. However, others viewed this influence as 
a natural part of cultural exchange. 

- Most interviewees (7/10) confirmed that social media plays a significant role in 
their language choices, encouraging frequent code-switching between Arabic, 
French, and English.  

From the interview outcomes, data underscore the complex and evolving nature of 
linguistic identity among Algerian youth in the context of globalization. It has been 
shown that while there is clear enthusiasm for the opportunities associated with 
English and Western cultural exposure, there remains an undercurrent of concern 
about the implications for national languages and identity. Thus, these findings 
highlight the importance of educational and cultural policies that recognize and 
support multilingualism while promoting the cultural and linguistic heritage of 
Algeria. To sum up, the interview provided deeper insights into these trends, 
showing that while globalization and Western influence are widely accepted, some 
concerns remain about preserving Algeria’s linguistic heritage. 
 
c.  Discussion 
 
From the research results, it has been demonstrated that both the questionnaire and 
the interview highlight the increasing importance of English among Algerian youth, 
driven by globalization and its role in education, careers, and global communication. 
While the majority of respondents viewed this shift positively, a smaller portion 
expressed concerns about its potential impact on national languages, a feeling 
echoed in the interview. Western cultural influences also shape linguistic identity, 
with some participants considering this as enrichment while others fear the erosion 
of traditional languages. Social media further reinforces code-switching, with 64% 
of respondents and many interviewees acknowledging its role in blending Arabic, 
French, and English in daily communication. To summarize, we may say that while 
Algerian youth embrace English as a tool for progress, they also navigate the 
challenges of maintaining linguistic and cultural heritage in an increasingly 
globalized world. The findings from both the questionnaire and interviews clearly 
demonstrate that English is gaining importance among Algerian youth, driven by 
globalization’s influence on education, global communication, an observation that 
echoes the claims of (Crystal, 2003) regarding English as a global lingua franca. 
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While the majority of participants viewed this shift positively, perceiving English as 
a symbol of opportunity and modernity, a smaller group expressed concerns about 
the erosion of national languages, aligning with the warnings of (Benrabah, 2013) 
about linguistic imbalance in postcolonial Algeria. This mixed feeling captures a 
deeper struggle in the sense that many young Algerians still try to stay connected to 
their cultural and linguistic roots while also embracing the global influences that 
shape their daily lives. It has also be demonstrated that Western cultural influences 
particularly through media, entertainment, and education were acknowledged as 
shaping language practices, with some viewing this as enriching and others seeing it 
as a threat to traditional values, reinforcing the arguments of (Best and Kellner, 
2003) on cultural globalization. Furthermore, both sets of data highlight the pivotal 
role of social media in encouraging frequent code-switching between Arabic, 
French, and English, fostering hybrid language use in everyday interactions. 
Ultimately, while Algerian youth are open to the linguistic and cultural opportunities 
globalization offers, they remain conscious of the challenges it poses to preserving 
Algeria’s linguistic and cultural heritage.  
 
III. Conclusion 

 
The findings of this study reinforce the notion that Algeria's linguistic landscape is 
increasingly shaped by globalization, language contact, and the influence of Western 
cultures. The competition among Modern Standard Arabic, Algerian Arabic (Darija), 
Berber, French, and English reflect a dynamic sociolinguistic environment where 
youth navigate multiple linguistic influences. Thus, the study confirms that English 
is gaining prominence, particularly as a tool for global engagement, education, and 
career advancement, while code-switching remains a common practice in both 
digital and offline spaces. Additionally, social media amplifies language mixing, 
reinforcing Western cultural exposure and accelerating shifts in linguistic identity. 
Consequently, these results align with the research objectives by demonstrating how 
globalization and Western cultural influences contribute to evolving linguistic 
behaviours and identity perceptions among Algerian youth. To conclude, the study 
highlights the need for a balanced approach that embraces linguistic diversity while 
ensuring that national languages remain integral to Algeria’s cultural and educational 
landscape in an increasingly interconnected world. 
 
V. Recommendations 
 
In order to keep national languages alive and thriving, young Algerians should 
actively use and promote them in daily interactions, social media, and creative 
content. Digital platforms can be used not just for communication but also for 
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enhancing multilingual skills and fostering discussions that reflect Algeria’s 
linguistic diversity. While exposure to Western culture is enriching, it is essential to 
engage with it critically, ensuring that global influences do not overshadow local 
traditions and values. So, youth should advocate for inclusive language policies that 
integrate English without diminishing the role of Arabic and Berber in education. 
Then, by balancing global integration with cultural preservation, Algerian youth can 
navigate linguistic shifts while safeguarding their unique identity in an increasingly 
interconnected world. 
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